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people of God's presence with them.

Tears of mourning and sorrow over sin and
refusal to believe in God

When Jesus approached Jerusalem and saw the
multitude of homes surrounding the holy
temple, he wept over it because it inhabitants
did not "know the things that make for peace"
(Luke 19:42). As he poured out his heart to the
Father in heaven, Jesus shed tears of sorrow,
grief, and mourning for his people. He knew
that he would soon pour out his blood for the
people of Jerusalem and for the whole world as
well.

Why does Jesus weep and lament over the city
of Jerusalem? Throughout its history, many of
the rulers and inhabitants - because of their
pride and unbelief - had rejected the prophets
who spoke in the name of the Lord. Now they
refuse to listen to Jesus who comes as their
Messiah - whom God has anointed to be their
Savior and Prince of Peace (Isaiah 9:6).

Jesus is our only hope - the only one who can
save us and the world

Jesus' entrance into Jerusalem was a gracious
visitation of God's anointed Son and King to his
holy city. Jerusalem's lack of faith and rejection
of the Messiah, however, leads to its eventual
downfall and destruction by the Romans in 70
A.D. Jesus' lamentation and prophecy echoes
the lamentation of Jeremiah who prophesied the
first destruction of Jerusalem and its temple.
Jeremiah's prayer of lamentation offered a
prophetic word of hope, deliverance, and
restoration:

"But this I call to mind, and therefore | have
hope: The steadfast love of the Lord never
ceases, his mercies are new every morning
...For the Lord will not cast off for ever, but,
though he cause grief, he will have compassion
according to the abundance of his steadfast love

loi nhac nho lién tuc d6i véi dan Chla vé su
hién dién cua Nguoi véi ho.

Hay khéc thwong vi t4i 161 va sw khwoc tir tin
twong vao Thién Chua

Khi Pac Giésu dén gan Giérusalem va thiy
nha ctra bao quanh dén thd linh thanh, Nguoi
da khoéc thuong nd vi dan thanh da khong
“nhan ra nhimg gi dem lai binh an” (Lc
19,42). Khi Nguoi boc 16 tdm sy véi Cha trén
troi, Pac Giésu da khoc thuong, dau budn, va
tiéc nudi cho dan Nguodi. Nguoi biét rang
khong bao lau nira Nguoi s& d6 mau minh ra
cho dan thanh Giérusalem va cho ca thé gian
nia.

Tai sao Duc Giésu than khéc cho thanh
Giérusalem? Ngang qua lich str, nhiéu nha lanh
dao va dan thanh da khudc tir cAc ngbn s, nhirng
nguoi noi nhan danh Chda vi sy kiéu ngao va vo
tin cua ho. Gio day, ho tir chdi lang nghe Chua
Giésu, Pang dén voi tu cach 1a Bang Mésia cia ho
- Nguoi duge Thién Chia xic dau lam Dang cau
chugc va Hoang tir binh an cua ho (Is 9,6).

Duc Giésu 1a hy vong duy nhat ciia chiing ta
- Dang duy nhat ciu ching ta va thé gigi

Viéc tién vao Giérusalem cua Puc Giésu la
cudc viéng thim 4n hué cua Vua dwoc Xuc
dau caa Thién Chua danh cho thanh thanh cua
Nguoi. Tuy nhién, su thiéu niém tin va chéng
d6i Bang Mésia cua thanh Giérusalem dan tgi
su huy diét va tan pha béi ngudi Roma nam
70 A.D. Su than khoc va loi tién bao cua Buac
Giésu vang vong loi than trach caa ngbn st
Giérémia, d3 néi tién tri vé sy hay diét
Giérusalem va dén thd lan dau tién. Sy than
khoc caa ngbn st Giérémia nham tgi niém hy
vong giai thoat va phuc hoi:

“Pay 1a diéu con suy di gdm lai, nho thé ma
con vitng da cay trong: Lugng tir bi Bac Chua
dau da can, long thuong x6t ctia Nguwoi mai
khong voi. Vi qua that, Buc Chia chang bo
roi mii mai, c6 1am kho Nguoi ciing x6t
thuong, vi Ngudi vén tir bi cao ca. Cé ha nhuc
va 1am khd nguoi ta, Ngudi ciing chang vui vé
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for he does not willingly afflict or grieve the
sons of men" (Lamentations 3:21-22, 31-32).

Jesus is the hope of the world because he is the
only one who can truly reconcile us with God
and with one another. Through his death and
resurrection Jesus breaks down the walls of
hostility and division by reconciling us with
God. He gives us his Holy Spirit both to purify
us and restore us as a holy people of God.
Through Jesus Christ we become living temples
of the Holy Spirit (1 Corinthians 6:19). God
has visited his people in the past and he
continues to visit us through the gift and
working of his Holy Spirit. Do you recognize
God's gracious visitation of healing and
restoration today?

God judges, pardons, heals, and restores us to
new life

When God visits his people he comes to
establish peace and justice by rooting out our
enemies - the world (which stands in opposition
to God), the flesh (our own sinful cravings and
inordinate desires), and the devil (who is Satan,
the father of lies and a murderer from the
beginning - John 8:44) who enslave us to fear
and pride, rebellion and hatred, envy and
covetousness, strife and violence, and every
form of evil and wrong-doing. That is why God
both judges and purifies his people - to lead us
from our sinful ways to his way of justice,
peace, love, and holiness. God actively works
among his people to teach us his ways and to
save us from the destruction of our own pride
and sin and from Satan's snares and lies.

Are God's judgments unjust or unloving?
Scripture tells us that "when God's judgments
are revealed in the earth, the inhabitants of the
world learn righteousness” (Isaiah 26:9). To
pronounce judgment on sin is much less harsh
than what will happen if those who sin are not
warned to repent. The Lord in his mercy gives
us grace and time to turn away from sin, but

gi” (Ai 3,21-22; 31-33),

buc Giésu la niém hy vong cuaa thé gisi, boi vi
Ngudoi 1a Dang duy nhét cé thé that su hoa giai
chung ta vai Thién Chda va véi nhau. Qua céi
chét va phuc sinh cua Nguoi, Pac Giésu pha dd
birc twdng cua sy thu ghét va chia ré bang cach
giao hoa chung ta véi Thién Chtia. Nguoi ban
cho chiing ta Thanh Than cia Ngudi, dé thanh
tay ching ta va phuc hoi ching ta 1am mot dan
thanh cua Thién Chua. Qua Bic Kitd, ching ta
tré nén dén tho séng dong cua Thanh Than
(1Cor 6,19). Thién Chta di viéng thim dan
Nguoi trong qua kht va Nguoi tiép tuc viéng
tham ching ta qua on stng va cng viéc cua
Thanh Than. Ban c6 nhan ra su viéng tham hong
phuc cua Chia ngay hém nay khéng?

Thién Chuda phan xét, tha tha, chira lanh, va
mang lai cho chung ta sw song mai

Khi Thién Chla viéng thim dan Nguoi,
Nguoi dén thiét 1ap hoa binh va cong ly bang
viéc danh dudi moi quan thu - thé gian (chdng
d6i Thién Chua), xac thjt (nhimg wdc mudn
toi 16i va phong ting cua chdng ta), va ma quy
(Satan 1a cha nhiing ké doi tra), ké lam cho
ching ta ra nd 1é cho so héi, kiéu ngao, chdng
d6i, han thu, ghen ti, tham lam, tranh chép,
bao hanh, va moi hinh thic xau xa. Do 1a 1y
do tai sao Thién Chla vira xét xir vira thanh
tay dan Nguoi - dé dan dat ching ta ra khoi
nhitg con dudng toi 16i di toi con duong
cong ly, hoa binh, yéu thuong, va thanh thién
cia Nguoi. Thién Chua hanh dong manh mé
giita dan Ngudi dé day chung ta nhitng duong
16i ctia Ngudi va cau thoat ching ta khoi su
hay diét cua kiéu ngao, toi 16i va khoi sa lui
va sy dbi tra cua Satan.

Nhirng phan doan cta Chia ¢ bat cong hay vo ly
khéng? Kinh thanh néi véi chang ta rang “khi
nhitng phan doan ctia Chiia duoc to 16 trén trai dat,
dan trén thé giéi s& hoc dugc su cong chinh” (Is
26,9). Rao giang viéc xét xir toi 15i thi it khit khe
hon so véi nhitng gi s& xay ra néu toi nhan khong
dugc canh bo phai an nan. Thién Chta véi long
thuong xo6t ban cho ching ta on stng va thoi gian
dé tir bo toi 18i, nhung gid day gio di dén. Néu
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that time is right now. If we delay, even for a
moment, we may discover that grace has passed
us by and our time is up. Do you accept the
grace to turn away from sin and to walk in
God's way of peace and holiness?

"Lord Jesus, you have visited and redeemed
your people. May | not miss the grace of your
visitation today as you move to bring your
people into greater righteousness and holiness
of life. Purify my heart and mind that | may |
understand your ways and conform my life
more fully to your will."

chung ta tri hodn, tham chi mét giay phat, ching
ta c6 thé kham pha ra rang on stng di bo ching ta
ra di boi Vi thoi gio ciia chung ta da hét. Ban c6
don nhan on sing dé khuoc tir toi 16i va bude di
trong duong 16i binh an va thanh thién cua Chua
khéng?

Lay Chua Giésu, Chiia di viéng thim va chu
chudc dan Nguoi. Ché gi con khéng bé qua on
hué viéng thim ctia Chtia hom nay, nhu Chtia dem
dan Chua vao trong sw cong chinh va thanh thién
ctia cudc song. Xin Chla thanh tay long tri con, dé
con ¢6 thé hiéu biét duong 16i Chua, va thich tng
cudc séng con tron ven hon véi y Chia.

Thir Niim, 23-11-2023. Tuan 33 Thwong Nién - Nim A
Thursday, November 23-2023. Week 33" Ordinary Time. Year A

1 Mcb 2, 15-29 1 Maccabees 2:15-29

“Ai nhiét thanh véi Lé Luit va tuan gitr Giao Uéc, hay theo tdi!” (1Mcb 2,27)

During the time of intense persecution under
Greek rule in the second century BC, many
Jewish people submitted to the king’s orders to
adopt Greek customs. This involved
abandoning the Law of Moses and burning
incense to pagan gods.

But one man, a priest named Mattathias,
determined not to comply. In today’s first
reading, we witness his bold act of zeal and
resistance. Pressured to make a pagan sacrifice,
he refused “in a loud voice,” announcing that
he and his family would “not obey the words
of the king nor depart from [their] religion in
the slightest degree” (1 Maccabees 2:19, 22).
Mattathias’ zeal overflowed into fury when he
saw a fellow Jewish man step forward to offer
sacrifice: he killed the man and the king’s
messenger. Then he fled with his sons to the
nearby mountains.

While we certainly shouldn’t embrace
everything Mattathias did, it’s not hard to

Trong thoi ky bi dan ap dit doi dudi su cai tri
cua Hy Lap vao thé ky tha hai trugc Cong
nguyén, nhiéu ngudi Do Théi da tudn theo 1énh
ctia nha vua dé tuan theo cac phong tuc cua Hy
Lap. Diéu nay lién quan dén viéc tir bo Luat
Moisen va d6t huong cho cac than ngoai giao.

Nhung ¢6 mot nguoi, linh muc tén la
Mattathias, nhat quyét khdng tuan theo. Trong
bai doc mot hém nay, ching ta chang kién
hanh dong nhiét thanh va khang cu tao bao cua
6ng. Bi 4p lyc phai hién té ta than, 6ng da tir
chdi “16n tiéng”, tuyén b rang 6ng va gia dinh
s€ “khong vang theo 101 vua va cling khong roi
bo ton giao [cua ho] du chi mét chut” (1Mchb
2,19.22). Long nhiét thanh cia Mattathias dang
1én thanh con thinh nd khi 6ng nhin thiy mot
ngudi dan 6ng Do Thai budc toi dang 1€ vat:
ong da giét nguoi d6 va st gia cua nha vua.
Sau d6, 6ng cling cac con trai bo trén dén viing
ndi gan do.

Mic du ching ta chic chin khdng nén chap
nhan moi di€u Mattathias da lam, nhung khong
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admire his commitment to the Lord. In fact,
without the heroism of Mattathias and his sons,
Judaism might not have survived. Eventually,
their leadership led to the recapturing and
rededication of the Temple, which is
commemorated to this day in the Jewish feast
of Hanukkah.

As Mattathias determined in his heart to stand
by God and God’s ways in the face of severe
opposition, you, too, can be just as determined
today. You can decide that God’s ways are
worth holding onto, no matter what outside or
inside forces might be pushing against you.
When Jesus asks you to love your enemies,
you can determine to push away bitterness and
grudges and choose forgiveness. When Jesus
asks you to pray for someone’s healing, you
can keep doubt and discouragement at bay and
keep praying for them. When Jesus asks you to
keep the Sabbath holy, you can resist the
temptation to skip Mass. Even if you are the
only one in your family or group of friends

going, go!

kho dé ngudng mo su cam két caa dng véi
Chta. Trén thyc té, néu khéng cé chi nghia
anh hung cua Mattathias va cac con trai 6ng,
dao Do Thai c6 thé da khong ton tai duoc.
Cudi cung, su lanh dao cua ho di din dén viéc
chiém lai va cung hién lai Dén tho, dugc ky
niém cho dén ngay nay trong 18 Hanukkah cua
nguoi Do Thai.

Nhu Mattathias dd quyét tam dung vé phia
Chuia va duong 16i caa Chtia khi doi mit véi su
chéng ddi gay gat, ngay nay ban ciing co thé
quyét tim nhu vay. Ban c6 thé quyét dinh rang
duong 16i cia Chua dang dé ban nam git, bat
ké thé luc bén ngoai hay bén trong nao c6 thé
chéng lai ban. Khi Chua Giésu yéu cau ban
yéu thuong ké thu, ban c6 thé quyét tam gat bo
cay ding, han thu va chon su tha thir. Khi Chua
Giésu moi goi ban ciau nguyén cho sy chira
lanh cua ai d6, ban c6 thé tranh xa su nghi ngo
va chan nan va tiép tuc cau nguyén cho ho. Khi
Chua Giésu moi goi ban gitr ngay Sabat thanh
thién, ban c6 thé chéng lai cd&m dé bo Thanh 18.
Ngay ca khi ban 1a ngudi duy nhat trong gia
dinh hoac nhom ban bé di dy, hay di!
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So let the witness of Mattathias, and every hero ©
of the faith who came after him, proclaim to c%
(]

you: the Lord is worthy of your whole heart!

Vi vay, hdy dé chiing t4 cua Mattathias, va moi
anh hung duc tin dén sau 6ng, cbng bo cho cac
ban: Chua xung dang vdi ca tam long cua cac

@5(‘ ban! éf‘%(ﬁ(‘
7 Lay Chla, con yéu duong 16i caa Chua! Xin 9

“Lord, I love your ways! Give me the courage l I
today to follow you with my whole life.” cho con can dam hom nay dé theo Chua suot

cudc doi.
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7 Nguwai nhin thay thanh va khéc thwong né (Lc 19,41)

He saw the city and wept over it. (Luke 19:41)
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E The Mount of Olives provides a sweeping view | Nai Oliu cung cap tam nhin bao quat cua thanh %
=N (‘ of the city of Jerusalem. From where he stood, | Giérusalem. Tur noi Ngai dung, Chia Giésu co g&‘
y

thé nhin thay Dén tho trang 1& trén NUi Sion
sung siing trén phan con lai cua thanh pho.
Nhung Chua Giésu khong thé thuong thuc

Jesus would have seen the magnificent Temple
on Mount Zion towering over the rest of the
city. But Jesus could not enjoy the scenery. He
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knew that one day the Temple, and all of
Jerusalem, would be destroyed. Not even “one

stone upon another” would be left standing
(Luke 19:44). And so he wept.

But these were not tears of bitterness or anger;
they were tears of compassion. Jesus was
entering Jerusalem for the last time; it wouldn’t
be long before he would be hanging on a cross.
He knew that many in the city would not
accept the salvation that he had come to give

phong canh. Ngai biét ring mot ngay nao do,
Pén tho va toan bo Giérusalem sé& bi phé hay.
Ngay ca “hon da nay trén hon da khac” cling
khong duoc gitr nguyén (Lc 19,44). Va vi vay
Ngai da khoc.

Nhung d6 khéng phai 1 nhiing giot nudc mat
cay ding hay tic gian; ching la nhiing giot
nuéc mat caa long tric an. Chia Giésu vao
thanh Giérusalem lan cudi cung; s& khong lau
ntra trudc khi Ngai bi treo trén cay thap tu.
Ngai biét ring nhiéu nguoi trong thanh s&
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khong chap nhan sy ctu rdi ma Ngai dén dé ?

ban cho ho. Tuy nhién, Ngai yéu ho, va Ngai %(‘
muon ho thay nhitng gi Thién Chtia dang lam %

them. Still, he loved them, and he wanted them
o to see what God was doing right in their midst.

F He felt sorrow for the consequences they | ngay giita ho. Ngai cam théy dau budn vé %
%ij— « would one day suffer for failing to recognize | nhiing hau qua ma mot ngay nio d6 ho sé phai | ZX (‘
& him as the Messiah. ganh chiu vi khong céng nhan Ngai la Bang | &
%ﬂ%« Mésia. ?ﬁ@‘
LA ©
é’;:j Phan ung cua Chda Giésu khong chi cung cip %
S (‘ mot cai nhin thoang qua trong trai tim ngai ma S (‘

con VAo tréi tim cua Cha ngai. Ching ta cd thé
cam thay bi cam dd khi nghi rang tat ca toi 15i
trén thé giéi 1a nguyén nhan du dé Puac Chua
Troi néi gian, va tham chi cd thé ra tay dé tra
thu. Nhung d6 khong phai la cach cta buc
Chua Troi cua ching ta. Ong biét trudc rang
nhiéu nguoi s& khude tir Con cua 6ng, va su
hiéu biét nay han khién 6ng dau budn! Tuy
nhién, trong tinh yéu nhan hau, nhan hau cua
minh, anh khdng bao gid tir bé hy vong rang
moi nguoi trong s6 nhimg nguoi anh yéu
thuong cubi cing s& hudng vé anh.

Jesus’ reaction provides a glimpse not only
into his heart but also into the heart of his
o= Father. We might feel tempted to think that all
; %(‘ the sin in the world is cause enough for God to
& become angry, and perhaps even to lash out in
% revenge. But that’s not the way of our God. He
knew in advance that many would reject his
(E=S Son, and this knowledge must have grieved
(‘ him! Yet in his merciful, compassionate love,
he never gave up hope that every one of his
beloved people would eventually turn to him.
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Jesus did. We mourn when we see so many
people who don’t acknowledge him. We
mourn when we see the consequences that
inevitably come from turning away from him.
We mourn for the times we have also turned
away from God. And in all those times, our
weeping is appropriate.

tiéc khi thay rat nhiéu nguoi khong thira nhan
Ngai. Chung ta thuwong tiéc khi nhin thay hau
qua chic chan dén tir viéc quay lung lai véi
Ngai. Chung ta thuong tiéc cho nhiing lan
chung ta cing da quay lung lai véi Thién
Chua. Va trong tat ca nhiing thoi diém do, viéc
chdng ta khac la thich hop.
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g" At times we may find ourselves mourning as | khoc nhu Chia Giésu da lam. Ching ta thuong

&
<
L
&
e

e
o
U= = Q= G == Q= = Q= G = = = G = = G = = = G =)
150 Ry By By By B By g 1R 1R By By By By By By By 1y

TSI

Nhung chung ta khong muén sy than khoc cua
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(‘ But we don’t want our mourning to | minh lam lu mo niém vui ma ching ta duoc %‘
% overshadow the joy we are called to have as | kéu goi dé c6 duoc véi tu cach 1a mon d¢ cua %
(‘ disciples of Christ. We especially don’t want to | Purc Kit6. Chung ta dac biét khdong muon tro %‘
% become angry or bitter. We can instead let our nérll tuc gién hoac cay ;téng._ ‘Thay_ Vao ,dé, CE%
&‘ sorrow move us to fall on our knees and | chung ta c6 the d€ noi buon phien khien ching %z&‘
&

intercede for all those who don’t yet know the | ta quy goi Xuén,g va cau thay cho té:lt ca nhiing
Lord. And as we pray, we can unite our hearts | nguoi chua bict Chua. Va khi cau nguyén, %«

) with the heart of our Father, who wants | ching ta c6 thé hop nhat trai tim minh vai trai %
@v

S

S nothing more than for everyone to recognize | tim cua Cha ching ta, Péang khong muén gi %
= « the time of his Son’s visitation. hon la d€ moi ngudi nhan ra thoi diém Con %‘
?R Ngai viéng tham. =
%%‘ “Jesus, today I weep for all those who don’t %%g‘
9 know you. May they open their eyes to your | Lay Chda Giésu, hém nay con khéc cho tatca | 9
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%%‘ saving love. nhiing ai khdng biét Chtia. Cho gi ho mé rong %%&‘
§R d61 mat don nhan tinh yéu ctiru d6 cua Chua. %
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